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LIMBA ENGLEZĂ

FONETICĂ/ LEXICOLOGIE
1. Word-Formation Rules

MORFOLOGIE
1. Grammatical Categories in Hnglish: Mood, Tense, Aspect Voice
2. Verb (Tenses; Reported Speech, Active/Passive)
3. Condtiona1s and Hypothetical constructions
4. Nouns
5. Determiners (Articles, Pronouns)
6. Adjectives, Adverbs
7. Wordürder

SINTAXĂ
1. The Structure of Noun Phrases in Eng]ish: Heads, Determiners & Modifiers
2. Cłauses (place, time, manner, condition, purpose, result, reason, comparison, concession, contrast).
Phrases (N1', VP, AP, AdvP, ConP, PP, CP). Sentences (simple, compound, coniplex, composite)
3. Nominal clauses in Enlish (introduced by that, for-to and- in)
4. Relative Clauses
5. Coordination and Subordination. Transition Words
6. The Sequence of Tenses

A. Rădulescu, M. Capcanele Iimbii engieze (False Friends). Rucureşti: Teora, 20o:;
A.; Mamas, L. Succeed in Cambridge CAE: 1O Practice Tests. Canibridge: CUP, 2015;
A.; Haughton, S.; Mamas, L. Succeed in Cambridge Ľnglish ProJîciency (CPE). Globa] ELT.

4. l3radbury, T., Yeates Ľ. Cambridye Rnglish:Advanced (Ĺ'AE) 2. National Georaphic Learning. 2014;
5. Cambridye Certîcate inAdvancedEn,q!ish for Updated Exam. 1-6. Cambridge: CUP, 2008;
6. Ľvans, V. CPE Use of English. Ľxpress Publishing, 2012;
7. French, Amanda, CAE TestbuÜder. Macmillan Publishers Limited, 2009;
8. Fłaines, 5. et al. Advanced Grammar in Use: Suppiementary Exercises with Annvers. Cambridge: CUP,

2013;
9. Flashemi, L. English Grammar in lJse. Supplementary Exercises. Cambridge: CUP. 2012;
10. Harrison, Mark, CPE Practice Testg. Oxford University Press, 2010;
11. Flewings, M. Advanced Grammar in Use. Cambridge: CUPI 2013;
12. Iatcu, T. A Short Grammar of English for Upper-!ntermediate and Advanced Students. Tg. Mureş:

Universitatea Petru Maior, 2005;
13. Kenny, N., Newbrook,J. CA E Practice TestsPlus. Pearson Ľducation Limited, 2011;
14. Kenny, N., Newbrook, J. C'AE Practice Tests Plus2. Pearson Education Limited, 2014;
15. McCarthy, M. & O'DeII, F. Engĺish Collocations in Use. Cambridge: CUP, 2008;
16. Mccarthy, M. & ODell, F. English ldioms in Use. Cambridge: CUP, 2010;
17. Mccarthy, M. & O'DeII, F. English Phrasal Verbsin Use. Cambridge: CUI', 2012;
10. McCarthy, M. & 0DeIl, F. English Vacabuĺary in Use. Cambride: CUP, 2011;

Bibliografie:
1. flantaş,
2. Iţetsis,
3. Uetsis,

2012;



19. McCarthy, M., Carter, R. Cambridge Grammar of English: A Comprehensive Guide: Spoken and Written
English Grammar and Usage. Cambriclge: CUP, 2007;

20. Moore, J. Common Mistakes at Proficiency... und How toAvoid Thcm. Cambridge: CUP, 2009;
21. Osborne, Ľ, Nuttafl C. C'AťPractĺce Tests. Heinle, Cengage Learning, 2009;
22. Paidos, C.Enylish Grammar (Theoryand Practicnj, Iasi: Polirom, 2016;
23. Parrott, M. Grammarfor Engźish Language Teachers. Cambridge: CUP. 2010;
24. PowelI, D. common Mistakesatć'ALr... and How toAvoid Them. Cambridge: CUP, 2009;
25. Ştefanovici, A., ]aţcu, T. A Course in English Morphology and Syntax (1, Ifl, Tg. Mureş: ‘Petru Maior"

University, 2000/2001;
26. ŕtefanovici, A. Lexicoiogia lirnbii engleze. Tg. Mureş: ‘Petru Maior" liniversity, 2001;
27. Thomson, A., Martinet, A.V. A Practical EnqIish Grammar. Exercises (vol. 1-2, London: O.U.P, 2009;
2fl. Vianu, L. Enylish with a Choice. [3ucuresti: Teora, 2003;
29. Vianu, L. English with a Kej Iłucuresti: Teora, 2003;
30. Vince, M. Advanced Lanquage Practice, Oxford: Heinemann, 2015

PRAGMATICA ŞI TIPOLOGIA DISCURSULUI
1. Speech Act Theory
2. Cooperative Principle
3. Issues of context
4. Politeness Theory
5. The Sapir-Worfhypothesis
6. Text, context and discourse
7. Types of discourses

Bibliografie:
• Cook, Guy. (1995) Discourse and Literature. The !nterplay of Form and Mind. New York: Oxford
University Press
• Coposescu, L. (2004) Jssues of Progmatics, Editura Universităţii Transi)vania din Braşov
• Coposescu, L. (2002) lntroduction to DiscourseAnalysis. Ľditura Universitatii Transilvania din
Braşov
• Kramsch, Claire. (19913) Language and Culture, New York Oxford University Press
• Thomas, j. (1995) Meaniny in Interaction. Longman
• Sapir, Ľ. (2000) An Introdurtion to the Study ofSpeech. New York: Bartleby.com
• Yule, G. (1996) Pragmatics. Oxford IJniversity Press
• Whorf, B,, )ohn IL Carroll (1972) Lanyuage, Thought ond Reaiity. M17 Press

TEORIA ŞI PRACTICA TRADUCERII
1. Translation procedures and strategies.
2. Translation management and the identity of the translator: the transLator's responsibilšty,

reliability, ethics.
3. Translation as cross-cultural communication
4. Ľquivalence in translation: at word level, above word level, grammaticał equivalence, textual

equivalence
5. Sources of errors in translation
6. Consecutive interpreting: note-taking principles
7. Subtitling (trans!ation vs. adaptation; classification of subtitles, semiotic cohesion, spatial and

temporal dimensions; undertranslation; the gossip/feedback effect)
8. The translation ofspecialized texts: text types, translation in the fields of: Law, Technics,

Advertising, Ľconomics, Medicine.

Bibliografie:
• Baker, M. (1992) ln Other Words: A coursebook on Translation. London & New York: Rout!edge
• Bassnett, S. (1996) Translation Studies. Clays Ltd.
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• lšeII, R. (1991) Translating and Trans!ation: Thewy and Practice. London & New York: Longman
o Cintas, J.D., Remael, A. (2007) Audiovisual Translations: Subtitling. St lerome Publisbing
• Chernov, Gbelly V. (2004) inference and Anticipation in Simultaneous !nterpretinq. Amsterdam/
Philadelphia, John Benjamins Publishing Company
• Dimitriu, 1Ł (2002) Theories and Practice of Translation. la.şi: Institutul European
• Dimitriu, IL (2008) Translation Techno!ogy in Translation C!asgav. Iaşi: lnstitutul European
• Dollerup, C. (2006) Basics of Translation .Ytudies. laşi; Institutul Ľuropean
• GiIe, D. (1995) Basic Concepts and Models for lnterpreter and Translator Training. I3enjamins of
Arnsterdam
• Giilies, A. (200S) Note-takinq for Consecutive Interpretinq. A Short Course. St. Jerome Publishing
• Han, B. (2011) Traducerea: comunicare, controverse, ylobalizare culturală. Tg. Mureş: Editura
Ardealul
e Han, [iianca (2011) On Translation; Communication, Controversy, Cultural Globalization, UPM, Tg.
M u res
e Hatim, IL & Mason, I (1994) Discourse and the Trans!ator. London: Longman
e Hatim, 13. & Munday, J. (2004) Translation. An Advanced Resource Book. London & New York
Routledge
e Hatim, Basil & Mason, lan, The Transiator as Communicator, London & NY, 2005
• Jeanrenaud, M. (2006) Universolüle traducerü, Studii de traductologie. Iaşi: Institutul European
e Märăşescu, A., (2009) Sources of errors in translation, IICU Cluj Napoca
e Newmark, 1'. (1995) Approaches to Translation. Phoenix ĽLT
e Nida, E (2004) Traducerea sensurilor. laşi: lnstitutul European
e Phelan, M. (2001) The Interpreter's Resource. Multilingual Matters Limited
• Riceur, Paul (2005) Despre Traducere. laşi: Polirom
e Robinson, Douglas (1997) Becoming ci Translator, London & New York: Routledge

TEHNICI DE COMUNICARE
1. Reciprocal and non-reciprocal types of communication
3. Cohesion and coherence
3. Speaking and writing: lexical density, lexical frequency, phatic communion
4. Speech acts: elicitations, requestives, directives, informatives
5. Written communicatjon: business letters, official letters, artĺcles, reports, reviews, leaflets.
6. Non-verbal communicatjon
7. lnterpersonal communication

Bibliografie:
e Arhire, M. (2009) Business Communication. Braşov: Ed. Universit3ţii Transilvania
• Arnold, John & Harmer, J. (1992) Advanced Writing Skifls. Longman
• Hi]]ingham, Jo. (2003) Giving Presentations. Oxford University Press
• Hrazil, D. (1995) A Grammar ofSpeech. OUP
e Cory, Hugh. (2000) Advanced Writing: With Enqlish in Use: C'AE. Oxford: Oxford lJniversity Press
o Dale, P., WOIfJ.C. (2000) Speech Communication Made Simple. A Multicultural Perspective. Longman
• Halliday, MAK. (1992) Spoken and Written Language. OUP
• Hutchby, 1., Wooffltt, R. (19913) Conversation Ana!ysis. Poiity Press
• Toolan, M. (1998) Language in Literatura Arnold
e Tsui, Amy IJ.M. (1994) English Conversation. OUP
e Yule, G. (1996) Pragmatics. Oxford Universíty Press.
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